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Ψήφισμα CM/ResDH(2012)356 

Εκτέλεση των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Δικαιωμάτων 

του Ανθρώπου H.F. και M.S. κατά της Ελλάδας 

Η Επιτροπή Υπουργών, βάσει των όρων του Άρθρου 46, παράγραφος 2, της 

Σύμβασης για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 

Θεμελιωδών Ελευθεριών, η οποία προβλέπει ότι η Επιτροπή εποπτεύει την 

εκτέλεση οριστικών αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 

Δικαιωμάτων του Ανθρώπου (εφεξής αποκαλούμενα “Σύμβαση” και 

“Δικαστήριο”),7 

Λαμβάνοντας υπ' όψιν τις κατωτέρω αποφάσεις, οι οποίες διαβιβάστηκαν 

από το Δικαστήριο στην Επιτροπή μόλις κατέστησαν οριστικές: 

Όνομα υπόθεσης 

(αριθμός προσφυγής) 

Ημερομηνία 

απόφασης 

Ημερομηνία όπου 

κατέστη οριστική 

H.F. (No. 40080/07) 28 Οκτωβρίου 2010 28 Ιανουαρίου 2011 

M.S. (No. 40083/07) 28 Οκτωβρίου 2010 28 Ιανουαρίου 2011 

 
Υπενθυμίζοντας ότι η διαπίστωση παραβιάσεων εκ μέρους του 

Δικαστηρίου απαιτεί, πάνω και πέρα από την καταβολή της δίκαιης 

ικανοποίησης που επιδικάστηκε στις αποφάσεις, την υιοθέτηση εκ μέρους 

του εναγόμενου Κράτους, όπου αρμόζει, επιμέρους μέτρων που θα θέσουν 

τέλος στις παραβιάσεις και, στο βαθμό που αυτό είναι δυνατόν, θα 

                                           
6 Υιοθετήθηκε από την Επιτροπή Υπουργών στις 8 Μαρτίου 2012 κατά την 1136η 

Συνεδρίαση των Αναπληρωτών Υπουργών. 
7 Βλ. επίσης τις Συστάσεις που υιοθετήθηκαν από την Επιτροπή Υπουργών στο 

πλαίσιο της εποπτείας των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 

Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και ιδίως τη Σύσταση Rec(2004)6 της Επιτροπής 

Υπουργών προς τα Κράτη-μέλη σχετικά με τη βελτίωση των εγχώριων ένδικων 

μέσων. 
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αποκαθιστούν τις συνέπειες για τον προσφεύγοντα και γενικά μέτρα για την 

πρόληψη νέων, παρόμοιων παραβιάσεων, 

Έχοντας καλέσει τις αρχές του εναγόμενου Κράτους να παράσχουν σχέδιο 

δράσης όσον αφορά τα μέτρα που προτείνονται για την εκτέλεση έκαστης 

των αποφάσεων που περιλαμβάνονται στον ανωτέρω πίνακα, 

Έχοντας εξετάσει, σύμφωνα με τους Κανόνες της Επιτροπής για την 

εφαρμογή του Άρθρου 46, παράγραφος 2, της Σύμβασης, την έκθεση 

δράσης που παρείχε η κυβέρνηση (βλ. έκθεση δράσης, έγγραφο DH-DD 

(2011)629F), 

Έχοντας σημειώσει ότι το εναγόμενο Κράτος κατέβαλε στους 

προσφεύγοντες τη δίκαιη ικανοποίηση, όπως προβλέπουν οι αποφάσεις, 

ΔΗΛΩΝΕΙ ότι άσκησε τα καθήκοντά της σύμφωνα με το Άρθρο 46, 

παράγραφος 2, της Σύμβασης στις εν λόγω υποθέσεις, και 

 ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ να κλείσει την εξέταση αυτών. 

 

Αθήνα, 02.07.2012 
Ακριβής μετάφραση από τα αγγλικά 
Η μεταφράστρια Ελένη Δημητρίου  


